
Tafelfreuden à la française. 
	 Culinary pleasures à la française.

An kaum einem anderen Ort der Stadt kann man 
exklusiver speisen als im Restaurant Français des 
Steigenberger Frankfurter Hof. Küchenchef Patrick 
Bittner ist ein wahrer Meister seines Fachs und 
hat bereits in den besten Küchen des Landes am 
Herd gestanden. Für seine herrlich leichten, aro­
menstarken Köstlichkeiten lässt er sich von der 
französischen Haute Cuisine inspirieren. Auch die 
Kritiker zeigen sich von seiner Kochkunst begeis­

tert: So freut sich das Restaurant Français nicht 
nur über 17 von 20 Punkten im „Gault Millau“, 
sondern wurde 2009 sogar mit einem Stern im 
„Guide Michelin“ ausgezeichnet.

At hardly any other location in the city can one 
dine more exquisitely than at Restaurant Français 
of the Steigenberger Frankfurter Hof. Chef de  
Cuisine Patrick Bittner is a true master of his pro­

fession and has already cooked in the top kitchens 
of this country. The inspiration for his superbly 
light and divinely aromatic delicacies originates 
from French haute cuisine. His culinary finesse 
also captivates the critics: not only is Restau­
rant Français proud of 17 of 20 points in “Gault  
Millau”, but was also awarded one star in “Guide 
Michelin” in 2009. 

Restaurant Français im Steigenberger Frankfurter Hof · Am Kaiserplatz · 60311 Frankfurt/Main

Telefon | Telephone +49 69 215-118 · Telefax | Fax +49 69 215-119 · gastronomiedirektion@frankfurter-hof.steigenberger.de

Genießen Sie die feine französische Küche und die neu interpretierten lokalen Köstlichkeiten des Français.

Montag bis Freitag jeweils 12.00 bis 13.45 Uhr und 18.30 bis 21.30 Uhr

Enjoy fine French cuisine and newly interpreted local delicacies of the restaurant Français.

Monday to Friday from 12.00 to 13.45 and 18.30 to 21.30

Das Aroma der Haute Cuisine.
The Aroma of Haute Cuisine.



Das Auge verwöhnen.
In den eleganten Räumlichkeiten ist bis hin zum 
eigens kreierten Porzellan aus der Hoechster Por­
zellanmanufaktur jedes Detail vollendet aufeinan­
der abgestimmt. Genießen Sie die Behaglichkeit 
des Kaminzimmers mit seinem 100 Jahre alten 
Eichenparkett und den wertvollen Louis-Seize-
Möbeln. Der Wintergarten besticht durch seinen 
hellen Orangeriecharakter, in dessen Mittelpunkt 
Trompe-l’oeil-Malereien stehen. Durch drei hohe 
Flügeltüren betritt man von hier aus die herrliche 
Sonnenterrasse. 

Indulging the eye.
In the elegant surroundings every detail blends  
impeccably, right through to the individual porce­
lain created by Hoechster Porzellanmanufaktur. 
Relax contentedly in the comfort of the fireside 
lounge with its one hundred years old oak par­
quet and priceless Louis XVI furniture. Enjoy the 
captivating wintergarten with its bright orangery 
character and trompe l’œil sophistication. Saun­
ter through one of three tall French doors to the  
glorious sun terrace.

Besonderes für Genießer.
Passionierte Hobbyköche können sich während 
eines Kochkurses zu eigenen kulinarischen  
Höhenflügen inspirieren lassen. Der Sternekoch 
zeigt nicht nur, wie man ein Gourmet-Menü kocht 
und anrichtet, sondern verrät darüber hinaus 
Tipps und Tricks aus der gehobenen französischen  
Küche. Ein weiteres unvergessliches Erlebnis  
ist die Einladung an den „Chef’s Table“. Nehmen 
Sie inmitten des Geschehens – direkt am Pass 
der Küche – Platz und schauen Sie Patrick Bittner 
beim Kochen über die Schulter. 

Customized for connoisseurs.
A cooking course inspires ardent hobby chefs to 
achieve their own culinary crowning point. Not 
only does the star chef demonstrate how one  
prepares and serves a gourmet menu, but also  
discloses tips and tricks from French haute cuisine. 
A further unforgettable experience is the invitation 
to the “Chef’s Table”. Take a seat where it is all 
happening – directly in the passage of the kitchen 
– and peep over the shoulder of none other than 
Patrick Bittner.

Event mit Stern.
Selbstverständlich können Sie sich unsere Räum­
lichkeiten auch exklusiv für Ihre Festlichkeit  
reservieren lassen. Darüber hinaus setzen wir Ihre 
Ideen an anderen unvergesslichen Locations in 
und um Frankfurt um.

Star event.
Naturally our premises can also be reserved  
exclusively for your festivity. And we can also 
bring your ideas to perfection at other outstanding 
locations in and around Frankfurt.

Abgestimmt bis ins kleinste Detail.
	 Harmony to the finest detail.

Küchenkunst mit Stern. 
	 Culinary art with star class. 

Entdeckungsreise für alle Sinne.
	 An excursion of discovery for all senses.


